
KLAIDŲ IŠTAISYMAS 

2009 m. lapkričio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 2009/140/EB, iš dalies keičiančios Direktyvą 
2002/21/EB dėl elektroninių ryšių tinklų ir paslaugų bendrosios reguliavimo sistemos, Direktyvą 2002/19/EB dėl 
elektroninių ryšių tinklų ir susijusių priemonių sujungimo ir prieigos prie jų ir Direktyvą 2002/20/EB dėl 

elektroninių ryšių tinklų ir paslaugų leidimo, klaidų ištaisymas 

(Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 337, 2009 m. gruodžio 18 d.) 

39 puslapis, 19 konstatuojamoji dalis, du paskutiniai sakiniai: 

yra: „ … Todėl Komisija gali dalyvauti užtikrinant, kad priemonės padėčiai ištaisyti būtų taikomos nuosekliau, 
priimdama nuomones dėl nacionalinių reguliavimo institucijų siūlomų planuojamų priemonių. Norėdama 
pasinaudoti nacionalinių reguliavimo institucijų patirtimi rinkos tyrimo srityje, Komisija, prieš priimdama 
sprendimus ir (arba) nuomones turėtų pasikonsultuoti su EERRI.“; 

turi būti: „ … Todėl Komisija gali dalyvauti užtikrinant, kad priemonės padėčiai ištaisyti būtų taikomos nuosekliau, 
priimdama rekomendacijas dėl nacionalinių reguliavimo institucijų siūlomų planuojamų priemonių. Norėdama 
pasinaudoti nacionalinių reguliavimo institucijų patirtimi rinkos tyrimo srityje, Komisija, prieš priimdama 
sprendimus ir (arba) rekomendacijas turėtų pasikonsultuoti su EERRI.“; 

42 puslapis, 47 konstatuojamoji dalis, 2 išnaša: 

yra: „( 2 ) 2003 m. vasario 11 d. Komisijos rekomendacija dėl atitinkamų produktų ir paslaugų rinkų elektroninių 
ryšių sektoriuje, kuria remiantis leidžiamas ex ante reguliavimas pagal Europos Parlamento ir Tarybos 
direktyvą 2002/21/EB dėl elektroninių ryšių tinklų ir paslaugų bendrosios reguliavimo sistemos (OL 
L 114, 2003 5 8, p. 45).“; 

turi būti: „( 2 ) 2007 m. gruodžio 17 d. Komisijos rekomendacija dėl elektroninių ryšių sektoriaus atitinkamų produktų ir 
paslaugų rinkų, kurioms gali būti taikomas ex ante reguliavimas pagal Europos Parlamento ir Tarybos 
direktyvą 2002/21/EB dėl elektroninių ryšių tinklų ir paslaugų bendrosios reguliavimo sistemos (OL 
L 344, 2007 12 28, p. 65).“; 

44 puslapis, 66 konstatuojamoji dalis: 

yra: „(66) Komisija turėtų būti įgaliota patvirtinti įgyvendinamąsias priemones, siekdama pritaikyti skaitmeninės 
televizijos ir radijo programų kontrolės paslaugų teikimo, nurodytų I priede, sąlygas prie rinkos pokyčių 
ir technologinės pažangos. Ta pati nuostata taikoma ir II priede pateiktam būtiniausių dalykų sąrašui, 
kuris turi būti viešai paskelbtas, kad būtų laikomasi skaidrumo įpareigojimo.“; 

turi būti: „(66) Komisija turėtų būti įgaliota patvirtinti įgyvendinamąsias priemones, siekdama pritaikyti skaitmeninės 
televizijos ir radijo programų kontrolės paslaugų teikimo, nurodytų Direktyvos 2002/19/EB (Prieigos 
Direktyva) I priede, sąlygas prie rinkos pokyčių ir technologinės pažangos. Ta pati nuostata taikoma ir 
Direktyvos 2002/19/EB (Prieigos Direktyva) II priede pateiktam būtiniausių dalykų sąrašui, kuris turi būti 
viešai paskelbtas, kad būtų laikomasi skaidrumo įpareigojimo.“; 

47 puslapis, 1 straipsnio 3 dalies b punktas: 

yra: „b) įterpiamos šios dalys: 

„3a. Nepažeidžiant 4 ir 5 dalių nuostatų, nacionalinės reguliavimo institucijos, atsakingos už ex ante 
rinkos reguliavimą arba ginčų tarp įmonių sprendimą pagal šios direktyvos 20 ar 21 straipsnį, vykdydamos 
tas užduotis, kurios yra joms paskirtos pagal nacionalinę teisę, įgyvendinančią Bendrijos teisę, veikia 
nepriklausomai ir nesiekia gauti arba nepriima kitų institucijų nurodymų. Tai nekliudo vykdyti jų priežiūrą 
pagal nacionalinę konstitucinę teisę. Tik pagal 4 straipsnį įsteigtos apeliacinės institucijos gali sustabdyti 
nacionalinių reguliavimo institucijų sprendimų galiojimą arba juos panaikinti. Valstybės narės užtikrina, 
kad pirmoje pastraipoje nurodytos nacionalinės reguliavimo institucijos vadovas arba <…>“ “; 

turi būti: „b) įterpiamos šios dalys: 

„3a. Nepažeidžiant 4 ir 5 dalių nuostatų, nacionalinės reguliavimo institucijos, atsakingos už ex ante 
rinkos reguliavimą arba ginčų tarp įmonių sprendimą pagal šios direktyvos 20 ar 21 straipsnį, vykdydamos 
tas užduotis, kurios yra joms paskirtos pagal nacionalinę teisę, įgyvendinančią Bendrijos teisę, veikia 
nepriklausomai ir nesiekia gauti arba nepriima kitų institucijų nurodymų. Tai nekliudo vykdyti jų priežiūrą 
pagal nacionalinę konstitucinę teisę. Tik pagal 4 straipsnį įsteigtos apeliacinės institucijos gali sustabdyti 
nacionalinių reguliavimo institucijų sprendimų galiojimą arba juos panaikinti. 

Valstybės narės užtikrina, kad pirmoje pastraipoje nurodytos nacionalinės reguliavimo institucijos vadovas 
arba <…>“ “;
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60 puslapis, 2 straipsnio 8 dalies a punktas, 12 straipsnio 1 dalies naujas a punktas: 

yra: „ „a) suteiktų trečiosioms šalims konkrečių tinklo elementų ir (arba) priemonių panaudą, įskaitant šiuo metu 
neveikiančių tinklo dalių panaudą ir (arba) atsietos vietinės linijos panaudą, tam, kad, inter alia, būtų 
sudarytos sąlygos pasirinkti ir (arba) iš anksto pasirinkti operatorių ir (arba) pateikti pasiūlymą dėl 
abonento linijų perpardavimo;“; “; 

turi būti: „ „a) suteiktų trečiosioms šalims konkrečių tinklo elementų ir (arba) priemonių panaudą, įskaitant šiuo metu 
neveikiančių tinklo dalių panaudą ir (arba) atsietos vietinės linijos panaudą, tam, kad, inter alia, būtų 
sudarytos sąlygos pasirinkti ir (arba) iš anksto pasirinkti operatorių ir (arba) pateikti pasiūlymus dėl 
abonento linijų perpardavimo;“; “; 

61 puslapis, 2 straipsnio 10 dalis, naujo 13a straipsnio 2 dalies c punktas: 

yra: „c) <…> ir kitiems suinteresuotiesiems subjektams tyrimą, pirmiausia įskaitant tikėtiną poveikį konkurencijai ir 
potencialius padarinius vartotojams;“; 

turi būti: „c) <…> ir kitiems suinteresuotiesiems subjektams tyrimą, pirmiausia įskaitant tikėtiną poveikį konkurencijai ir 
potencialius atitinkamus padarinius vartotojams;“. 

2009 m. lapkričio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 2009/136/EB, iš dalies keičiančios Direktyvą 
2002/22/EB dėl universaliųjų paslaugų ir paslaugų gavėjų teisių, susijusių su elektroninių ryšių tinklais ir 
paslaugomis, Direktyvą 2002/58/EB dėl asmens duomenų tvarkymo ir privatumo apsaugos elektroninių ryšių 
sektoriuje ir Reglamentą (EB) Nr. 2006/2004 dėl nacionalinių institucijų, atsakingų už vartotojų apsaugos teisės 

aktų vykdymą, bendradarbiavimo, klaidų ištaisymas 

(Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 337, 2009 m. gruodžio 18 d.) 

29 puslapis, 2 straipsnis, 2 dalis, c punktas: 

yra: „c) pridedamas šis punktas: 

„h) „asmens duomenų saugumo pažeidimas“ – <…>.“;“, 

turi būti: „c) pridedamas šis punktas: 

„i) „asmens duomenų saugumo pažeidimas“ – <…>.“;“.
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